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Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr.
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 30 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 

■ ^,.i! Gyulánál és a szerkesztőségben.
é'1". »! Kéziratok vissza nem adatnak.
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Az első §.
Debreczen, július 28.

(K. B.) Több mint két hónapja fo- 
a kéPviselőházban a közigaz- 

•'gíUatfljavaslat feletti vita. A két hónap­
nak csupán annyi a tényleges eredmé­
nye. hogy meg van már a törvényjavas­
latnak a neve, — ugyanaz a név, melyet 
a keresztségben kapóit, megmaradt a bér­
málásnál is, azaz a közigazgatási bizott­
ság által elfogadott ezimef (»a közigaz­
gatás és az önkormányzat rendezéséről 
a vármegyékben«) elfogadta a képvise­
lőház is.

Szapáry idétlen korcs-szülöttje tehát, 
melyet nehéz vajúdások előztek meg, 
nem névtelen többé. De hiába hüllőit, 
reá a keresztvíz, mely aktusnál Tisza 
Pista vitle a minisztráns-gyerek szerepét, 
hiába érintette a bérmálás szentsége, a 
korcssziilött még sem fog életben ma­
radni. A politika bábái és kuruzsló asz- 
szonyai mindent elkövetnek ugyan a meg­
mentésére, pó'yázgafják s melengetik 
vézna csontjait, de mindez hiábavaló, — 
az idétlen korcs-szülött előbb-ulóbb meg­
kapja az utolsó kenelet.

Nem lesz kár érte, nem fogja meg­
siratni még a szülő anyja sem, ha elké­
szül a fekete koporsó, melyre ez 
lesz kiverve sárga szegekkel: »itt nyug­
szik a közigazgatás és az önkormányzat 
rendezéséről a vármegyékben szőlő tör­
vényjavaslat.« Nem lesz ez szomorú te­
metés, sőt éppen vígan fogják a kopor­
sót elhantolni, mert megszabadulunk attól

a lidércz-nyomástól, mely e javaslat ké­
pében fenyegette a lelkeket.

A függetlenségi párt, midőn e javas­
lat megbuktatására tör, csak hazafias kö­
telességét teljesíti s a nemzet, melynek 
jogait védi, örök hálára lesz lekötelezve 
a függetlenségi párt iránt, ha sikerülni 
fog neki a javaslatnak törvényerőre eme­
lését meggátolni. Olt van mindjárt az 
első §, mely alapjában támadja meg a 
nemzet jogait, meg akarja szüntetni a vá­
lasztási rendszert, mely egy idős a ma­
gyar alkotmánynyal; azt akarja elhitetni, 
hogy az a nemzet, mely hajdan királyait 
is szabadon választotta, éretlen arra, 
hogy szolgabirót, vagy falusi jegyzőt vá­
laszthasson.

Az első § igy hangzik:
»A közigazgatás a vármegyékben 

állami feladatot képez, melyet kineve­
zett állami közegek intéznek, 
részint önállóan, részint ezen törvény 
korlátái közt önkormányzati elemek köz­
reműködésével«.

E § felett folyik most a vita s foly­
ni fog előre láthatólag még huzamosabb 
ideig. A függetlenségi párt a nemzet leg­
sarkalatosabb jogait védi, midőn a kine­
vezési rendszert határozottan ellenzi s 
nem engedi a nemzetet megfosztani azon 
erőtől, mely a választási rendszerben 
rejlik.

Igaz, hogy ezt a választási rend­
szert mesterségesen meghamisították, hogy 
becse a közvélemény előtt csökkenjen s 
azt mondhassák rá, hogy midőn maga

a nemzet sem ragaszkodik a vá­
lasztási rendszerhez, mi czélból ellenzik 
akkor annak eltörlését?!

Hamis okoskodás ez. Mert ha visz- 
sza-állilják a választások tisztaságát s 
eltörlik azl a kandidáló bizottságot, mely 
a szabad választást lehetetlenné teszi: 
ismét kedves lesz a nemzet előtt a vá­
lasztási rendszer, mely ősi alkotmányá­
nak alapkövét képezi.

Ha az a belügyminiszter, kire a ki­
nevezési jogot akarják ruházni, minden­
kor hazafias, bölcs ember lenne, ha bírna 
a római pápa csalhatatlanságával: még 
akkor a kinevezési rendszerben nem rej­
tenék valami nagy veszedelem; de midőn 
a belügyminiszter is csak közönséges 
gyarlő ember, kinek Ítélő képessége nem 
élesebb, mini a többi embereké, akkor mi 
százan és ezren, kik saját viszonyainkat 
és embereinket jobban ismerjük, mint az 
a belügyminiszter, ki csupán az akták 
holt betűiből ítél, bizonyára jobban meg­
tudjuk választani alispánunkat és többi 
tisztviselőinket, mint a belügyminiszterek, 
kik kinevezett főispánjaikkal eddig sem 
arattak valami különös elismerést s nem 
bizonyították be. hogy ítélő képességük 
csalhatatlan lenne.

A választási rendszer reformot igé­
nyel, de az eltörlést nem érdemli meg. 
Reformokat kérünk mi a kormánytól, nem 
pedig jogfosztást. Ezen szempont vezérel 
bennünket akkor, midőn a közigazgatási 
javaslatnak mindjárt az első szakaszát 
visszautasítjuk !

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA,

A virágok költője.*)
(Tompa Mihály.)

I.
Hol nyugszik a költő ? 
Virágos domb alatt.
Tán az a sok virág 
Mind szivéből fakadt.

Virág a költőnek 
Talán tündérálma. . . 
Hajnali harmatgyöngy, 
Csendesen hullj rája !

II.
Sajó vize partján 
Messze egy sírt látok. . . 
Körös-körül ülik 
Szép, szelíd virágok.

*) Mutatvány a Pósa Lajos által kitünően szer­
kesztett »Az én Újságom« ez. gyermeklap legújabb
számából.

A ki róluk régen 
Annyi szépet regéli, 
Az alvó költőnek 
Ok mondanak regét.

Harmatot perget a 
Lengő fehér liliomszál : 
»Aludj, kedves költünk ! 
Álmodozzál, álmodozzál !«

Hegedjetek neki.
Szép szelíd virágok ! 
Olt lenn is édesen 
Emlékezik rátok.

Szomorú részvéte 
Suttog a kék nefelejcsnek : 
»Mért haltál meg. költőm ? 
Soha, soha nem feledlek !«

III.

Fülemile szállott 
Leveles bokorra,
Énekelget a rózsának 
Szivéből zokogva.

Hallgatja a rózsa,
Bánatos lesz tőle :
»Szebben tudott, hej, mégis a 
Virágok költője !«

IV.

Csilingel a csiiggü 
Harangvirág bús harangja. 
Hajnalka, estike,
Minden virág ügy siratja.

Álmodó költőnek 
Az örök zöld halkan súgja 
»Én leszek sírodnak 
Hervadatlan koszorúja !«

V.

»Aludj, kedves költőnk !♦
Sóhajtgat a rózsa mélyen.
Fejét le-lehajtja
S könny csillog föl szép szemében.

íSSÍV

A költő sirhalmán 
Aranyos pillangó, 
Kék ég sugarában 
Csillogó, szállingó.
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— 64 91. E czim alatt a »M agyar 
Hírlap« összehasonlítva a mai felfogásokat 
az 1864. évi felfogásokkal, a katonák és pol­
gárok közti regardok tárgyában a következő 
történetet Írja: 1864. az az év, a melylyel egy 
névleges alkotmány alatt Erdélyben a legna­
gyobb abszolút és katonai elnyomást gyakorol­
ták. Ekkor történt, hogy egy fürdőhelyen a 
fürdőhelyiségben éppen a felöltözködéssel el­
foglalt fiatal úri embert, a báró Keiner ezred­
nek Tausch nevű kapitánya brutális módon 
megtámadott azért, hogy őt belépéskor nem 
üdvözölte. A fiatal ur, ki ezt a tisztet egyál­
talában nem ismerte, megkérdezte a kapitányt, 
hogy öt köszöntötte-3 és miután igenlő választ 
nyert, kalapját megemelve, azt válaszolta: 
»Also seien sie gegrüsst.« .a kapitány szitko- 
zúdások között gyorsan távozott, a fürdőhe­
lyiség ajtaját rácsukva a fürdőben levőkre. E 
jelenet után a fiatal ur a kapitányt Räuber 
< >I tó báró és Szentkereszty István báró által 
provokáltatta. A kapitány a nála jelentkező 
két segédet az első pillanatban letartóztatta, 
később meggondolván a dolgot, »további intéz­
kedésig« szabadlábra helyezte, felszólítva őket. 
hogy küldőjük állandó lakását jelöljék meg. 
Meg aznap, miután az illető állandó lakásáról 
egyik szomszéd birtokoshoz távozott, annál két 
csendőr jelentkezett s Tausch kapitány nevében, 
az illetőt elfogta és a kapitány elé vezette. A 
kapitány ama felszólítására, hogy rendeletét 
indokolja, írásban kiadta, hogy N. N. birtokost 
azért fogatta el. mert a cs. kir. katonaságot 
lenézte és a törvények es császári rendeletek 
ellenére párbujkihivás vétségét követte el. A 
foglyot további eljárás végett a brassói Iérpa­
rancsnoksághoz szállíttatta át. A mint az illető 
csendőr-fedezettel megérkezett, az akkori tér- 
parancsnok. Medl tábornok segédtisztje, a várta 
előtt fogadta az illetőt, a csendőröket elkergette 
és a fiatal urat a térparancsnok elé vezette, a 
ki több tiszt jelenlétében maga és a tisztikar 
nevében a történtek felett sajnálatát fejezte ki 
es egyszersmind Tausch kapitány nevében bo­
csánatot kért. Az illető a sajnálat kifejezését 
köszönettel vette, de Tausch kapitányra nézve 
kijelentette, hogy a történtek után a nevezett 
kapitány öt meg nem sérthette, mert őt csak 
oly egyéniség sértheti meg, a ki elégtétel­
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adásra is képes. Ennélfogva az illető kapi­
tánynyal szemben panasz utján a megtorlást 
keresni fogja. Az akkori erdélyi kormányzóhoz, 
Crenneville Lajos grófhoz az illető panaszt is 
adott be, a mire — most is kezében levő — 
következő választ nyerte: »Tausch kapitány ur 
az önnel szemben elkövetett becsületsértés 
miatt, — az ellenség előtt tett kitűnő szolgá­
latai tekintetbe vételével, — tizennégy napi 
profoszfogsággal és Erdélyből való áthelyezés­
sel büntettetik.« A generalkommandó pedig ez 
alkalommal is szükségesnek tartotta, hogy a 
legmélyebb sajnálatának adjon kifejezést a tör­
téntek fölött. Tehát ebben az időben szüksé­
gesnek tartotta a katonaság a polgárnak az 
egyes által elkövetett sértésért is nyilvános 
elégtételt és sajnálatának kifejezést adni. És 
Crenneville Folliot Lajos gróf, mint polgári 
kormányzó feladatának ismerte az elégtétel 
megszerzésénél állásánál fogva közreműködni.

A laczfalusi pap és a magyar 
ifjak memoránduma. az a vitairat, mely­
lyel a magyar főiskolák ifjúsága a bukaresti 
román memorándum ellen síkra szállott, mint 
tudjuk, nagy vihart keltett a román táborban. 
Az oláh lapok s ezek közt első sorban a ha­
zaiak, a szenvedély mérges nyilait lövöldözik 
ezért máris a magyar ifjúságra s előre látható, 
hogy a gyülölségnek nem ezek lesznek az 
utolsó kirohanásai. A románok türelmetlensé­
gének azonban ezeknél az ujságczikkeknél is 
meggyőzőbb bizonyítékát látjuk abban a levél­
ben, melyet a magyar válaszirat szerkesztő­
bizottságához Lukács László, a hírhedt lacz­
falusi pap intézett. A levelet május közepén 
kapta a szerkesztő-bizottság, tehát akkor, a 
mikor hire ment már a készülő elleniratnak. 
Mi természetesebb, minthogy a fanatikus oláh 
agitátor levele telve van a legfeneketlenebb 
dűli és gyülölség kitörésével. A maga ékes 
oláh nyelvén barbároknak szidja a magyarokat 
és a legaljasabb, de egyszersmind a legnevet­
ségesebb argumentálással az oláh népnek 
nyújtja a kulturális haladottság és fölény ba­
bérját. A magyarok — igy szóltak többek közt 
—■ vérrel itatják gyermekeiket s már a böl­
csőben kezükbe adják a testvérgyilkos szer­
számot. De minek folytassuk ? A laczfalusi pap 
nem méltó rá, hogy kelletténél többet foglal­
kozzunk a levelével. Hisz a mit mond, az már 
mind benne van a bukaresti ifjak memorandu­
mában. a kik bizonyára ugyanabba a zavaros 
forrásba mártották tollúkat, melyben Lukács 
László nyakig úszik. A magyar ifjak már ré­
gebben közzé akarták tenni ezt a levelet, de
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aztán elálltak szándékuktól, nehogy úgy lát- 
szassék,- hogy annak hangja befolyással lesz az 
ő feleletükre. Hogy nem úgy történt, azt bebi­
zonyították néhány nap előtt megjelent ellen­
iratukkal, mely éppen higgadtságával és nemes 
tartózkodásával vívta ki az általános elisme­
rést. Most azonban átadják a nyilvánosságnak 
Lukács László irományát, melyben semmi sincs 
a mi uj vonással járulna e sötétlelkü ember 
jellemrajzához.

BELFÖLD.
A magyar ifjúság válasza, melyet 

a romániai egyetemi ifjúságnak adott, megjelent 
franczia és német kiadásban is. n franczia 
fordítás czitne: »Les Roumains hongrois et la 
Nation hongroise,« a németé : »Die ungarischen 
Rumänen und die ungarische Nation.« Mindkét 
fordítás kitűnő. A franczia fordítás Sasvári 
Ármintól ered, a német fordítást Veigelsberg 
Leó nézte át. A füzetek tipográfiai dísze be­
csületere válik a Franklin társulatnak. A vá­
lasz szétküldését már elkezdték. Romániába 
csakis franczia nyelvű füzeteket juttatnak. 
Magyarországon, hol csakis a magyar eredetit 
bocsátják forgalomba, eddig több mint három­
ezer példány forog közkézen. Főkép sok meg­
rendelés érkezik a nemzetiségek lakta vidékek­
ről. A sajtó is erősen terjeszti a müvet. Igy a 
»Pancsova és Vidéke« czimü laptársunk egy­
maga 85 előfizetőt gyűjtött.

Oroszországi zsidók letelepedése 
Szlavóniában. Eszékről Írják az »Agr. 
Ztg.«-nak, hogy egy nagy csapat Oroszország­
ból kiűzött zsidó fog Szlavóniában, közel a 
Drávához letelepedni. Az eszéki takarékpénztár­
tól több ezer hold földet vetlek meg, melyen 
zsidógyarmatokat fognak létesíteni. Az említett 
lap szerint csak kezdete a zsidótelepitésnek Szla­
vóniában, mivel több földbirtokot szándékoznak 
összevásárolni, hogy azokon még nagyobb ter­
jedelmű zsidógyarinatokat létesítsenek.

Katholikus pénzintézet. Komlóssy 
Ferencz dr. orsz. képviselő elnöklete alatt 
értekezlet volt, mely elhatározta Országos ke­
resztény takarék és hitelintézet ez im in el egv 
rész vény társaság alakítását. Az uj intézet czélja 
a katholikusok ipari, kereskedelmi és földmi- 
velési érdekeit előmozdítani. Tagja csak római 
vagy görög katholikus vállású egyén lehet. Az 
50 frt névértékű részvényekből egyelőre 6000 
darabot bocsátanak ki 8O0.000 frt összegben.

Vegyes hírek. Az Uzelácz ez­
re d e. Megbízható forrás jelenti, hogy a Fiú­
ban tartózkodó 79-dik gyalogezred máshova 
helyezését már hónapok előtt kérelmezte az 
ottani polgárság, felsőbb helyen azonban e 
kérelem teljesítését megtagadták. A képvise- 
választások fölötti bíráskodásról

Csillogj, lepke, csillogj 
Azon a sirhaimon !
(lyönge violácska 
Szelíden ringasson !

VI.
A hanvai temetőben 
Dalos madár egyre csak azt sírja : 
»Vándor, állj meg, ejts egy könnyet ! 
Itt a költő szép virágos sírja I«

Vándor megáll a sír mellett 
S könnyet hullat a nyíló rózsára. . .
A költőt ne feledjétek.
Hallgassatok a dalos madárra !

Póttá LajoR.

Rímes zsebkendők.
(A pró történet.)

Nincs szebb pálya a világon. .. Azaz egy 
kissé magas hangon kezdettem, mert költőnek 
lenni még korántsem pálya Magyarországon, 
legfölebb időtöltés, s bizony ennek sein valami 
okos, hanem vsak olyan haszontalanabb féle. 
Kezdhettem volna hát mindjárt azon, hogy nincs 
haszontalanabb időtöltés a világon, mint — 
verseket írni.

Innen-onnan huszonöt éve faragom a rí­
meket, s ez alatt az idő alatt sok mindenféle 
nehézséggel kellett megküzdenem, annyira azon­
ban — fájdalom — nem hütött le az élet, 
hogy továbbra is ne bolonduljak lehetetlen ál­
mok, elérhetetlen eszmények után. Már ebben 
nekem valóságos passzióm telik, pedig hát min­
dig én huzom a rövidebbet, s a gazdagon, bő­
ven ömlő rimek átkozottul gyarlón fizetnek a 
valóságban.

*

Egyszer, csak egyszer mosolygoit rám a 
szerencse. Ekkor csinálhattam volna valamit, 
hanem hát tökéletlen voltam hozzá. Ternót csi­
nálhattam volna, de elszalasztottam.

Egy fiatal, ügyes és minden tekintetben 
kifogástalanul müveit kereskedő állított be 
csöndes könyvtár-szobámba, s igy kezdte meg 
a maga mondókáját :

Égy németországi vászongyáv utazó 
ügynöke járt nálam tegnap, s tudatta velem, 
hogy uj diva tu zsebkendőket akar forgalomba 
hozni. E zsebkendők sarkában két és négy so­
ros tréfás versikék állanának. Ezekkel a ver­
sekkel azonban az illető nem rendelkezik. — 
Megbízott hát engem : keressek valakit, a ki

e verseket megírná. Én azonnal önre gondol­
tam, s felkérem : szíveskedjék e verseket — 
körülbelül harminczat-negyvénét megcsinálni. 
Utazóm gavallér-ember és visszatérőben fii- 
zonynyal meg fogja hálálni urpságod fáradsá­
gát egy pár jó — szivarral.

*

Megvallom, kissé szokatlan helyzetben 
éreztem magamat. Azzal tisztában voltam, hogy 
a bátor látogató csak annyiba veszi a vers­
írást, mint a szecskavágást. No de hát ez 
egyéni leifogás dolga és épenséggel nem állt 
jogomban, hogy szemrehányást tegyek neki 
érette. A mi pedig a kilátásba helyezett né­
hány jó szivart illeti, azok valósággal csábítot­
tak. Nagyon ritkán jutok szivarhoz, s most ime, 
a legfényesebb alkalom kínálkozik néhány be­
csületes Britannika megszerzésére.

Megilletődve válaszoltam :
- Ajánlata, tisztelt uram, mélyen lekö­

telez. Ón alkalmat, szolgáltat nekem arra, hogy 
tehetségemet egy eddig ismeretlen és senki 
által nem müveit téren is megpróbáljam. Kész­
séggel fogadva a megtisztelő megbízatást, a szí­
veskedjék az ügynök urnák megmondani, ho gy
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törvényjavaslatot az igazságügyminiszter 
S , Jogi Szemle« értesülése szerint, németre 
forditiatja, hogy a külföld is megismerkedjék e 
riagvfontosságú és kiváló érdekességii törvény­
hozási kérdés megoldásának magyar kísérletével.

' KÜLFÖLD.
Rudolf trónörökös hagyatékából

hét nagy szekrény érkezett Laeroma szigetéről 
liecsbe A megboldogult trónörökös az utazásai 
alkalmával szerzett értékes tárgyakat mind 
lacromai kastélyában helyezte el s vadaszgyiij- 
teménve java részét is ott halmozta össze. 
Most hogy a sziget gazdát cserél, ezeket az 
emlékeket fólvitettek llécsbe, a király óhajtá­
sára azonban mindaddig érintetlenek marad­
nak. mig Stefánia özvegy trónörökösné és 
Gizella fóhercz.egnő a maguk számára való 
emlékeket kiválasztják.

Merénylet imakönyvek által.
Constans franczia belügyminiszter neje Teu­
tonból kis csomagot kapott, a melyben egy 
imakönyv volt. A könyv sajátságos külseje fel­
keltette a miniszter nejének a figyelmét. A 
levelek össze voltak ragasztva és belsejükbe 
fehér port rejtettek, körülbelül 200 grammot. 
A csomagot, megvizsgálás végett átadták a 
városi vegyintézetnek. Azt hiszik, hogy a por 
robbanó higany. A gyarmatügyi államtitkár és 
a minisztériumok hivatalnokai is többen kap­
lak hasonló csomagokat.

Az utolsó Jagelló. A Jagellók utolsó 
sarjadéka, Jagelló Ignáez herezeg e hó 16-án 
halt meg (íradnoban, Orosz- Lithvánia egy kis 
városában. Vele kihalt a Jagellók családja, a 
melynek ősei Lithvánia trónján ültek s mely­
nek legnagyobbja, mint Hedvig magyar király- 
leány férje, a lengyel királyi koronát is fejére 
lette. Az utolsó Jagelló ismert orvos volt, a 
ki az egyiptomi kolera alkalmával jelentékeny 
hírnevet szerzett magának orvosi szakmun­
káival.

Vegyes hírek. Stanley balesete. 
Stanley, a hírneves Afrika-utazó, egy séta al­
kalmával eltörte a bal lábaszárát. —■ Az 
orosz diplomáczia köréből. Hitrovot 
teheráni orosz követté nevezték ki. Anglia pe­
dig, hogy ellensúlyozza Ázsiában ennek a hír­
hedt orosz diplomatának az özeiméit, vissza­
hívta eddigi teheráni követét s helyébe Las- 
eelles bukaresti követet nevezte ki hasonló 
minőségben Teheránba. — A tulliczitált 
h. i f f el-t o r o ny. Londonban egy óriási tor­
nyot építenek, a melynek Watkin-torony lesz 
a neve, s tisztán az lesz a hivatása és ren­
deltetése, hogy magasabb legyen, mint a párisi 
EifTel-toronv. A Watkin-torony. mint London­
ból írják, — rohamosan emelkedik, s már is

megírom a kívánt verseket egy pár jó szivar­
ért és — ötven forintért.

*

Mintha menykő csapott volna le látoga­
tóm mellett: ettől az utolsó két szótól szinte 
megtántorodott. Aztán azt gondolhatta magá­
ban, hogy talán nem jól hallott és hebegve 
kérdezé:

— Hogyan ... kérem ?
ötven forintért megírom a kívánt ap­

róságokat, feleltem kegyetlen határozottsággal, 
nem reflektálván többé a szivarokra, mert úgy 
gondoltam, hogy ötven forintból majd telik szi­
varra is.

— Bocsánatot kérek — arra nem vagyok 
felhatalmazva, hogy bizonyos összeget -—ötven 
forint persze — különben majd beszélni 
fogok vele — ajánlom magamat.

K
Látogatóm többé nem került vissza hoz­

óim, hanem különös 1 azóta engem üldöznek 
a zsebkendő-rímek. Alighogy távozott, kohóid­
ként kezdtek az apró versikék, e zsebkendő- 
szegletekbe szánt rímek az agyamban motosz­
kálni. Milyen jól hangzottak és festettek
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tetemesen magosra nőtt. — Leégett város. 
Pétervárról jelentik, hogy a szimbirszki kor­
mányzóságban Szengi lei város porrá égett. 16 
ember elpusztult a veszedelemben s most 
6000 nél is többen künn táboroznak a mező­
kön. — A király mint Becsből jelentik — 
inig. 19-én érkezik Bécsbe, hol aug. 29-ig marad. 
L nap délután nagy kísérettel Ciliibe megy a 
király a nagy hadgyakorlatokra. Az egész 
hadgyakorlat, belevéve a szüneteket is, 18 
napig tart. Mint beszélik, a király közvetlen a 
gyakorlatok után látogatja meg a prágai ki­
állítást.

Felségfolyamodás a német szín­
házért.

Kochmeister Frigyes báró, Lesser Sza- 
niszló az egykori német színház igazgatója és 
tulajdonosa, Leipziger Vilmos nagyiparos, a cs. 
kir. osztrák vaskoronarend lovagja, Hirsch 
Jakab és Singer Zsigmond iró budapesti lako­
sok, mint a Magyar Hirlap-ban olvassuk, jú­
nius hó 25-én a következő német nyel­
ven Írott felségfolyamodást intézték a ki­
rályhoz :

Legfelségesebb, leghatalmasabb császár! 
Legkegyelmesebb császárunk , királyunk és 
urunk ! A budapesti német színház 1889. de- 
czember 20-án a lángok martaléka lett. Ma­
gyarország fővárosa ezáltal egy fontos müin- 
tézettel szegényebb lett és sok ezer ember, a 
városnak német nyelvet tudó lakói, meg van­
nak fosztva attól a szellemi tápláléktól és 
élvezettől, melyet a német színházban találni 
szoktak. S nem kevésbbé érzik a szellemi 
szükségét egy német színháznak azokban a 
magyar körökben, melyeket nem tölt el a nem­
zeti elfogultság, hanem, a melyek elég felvilá- 
gosodotlak arra, hogy teljes mértékben méltá­
nyolni tudják annak a fontosságát, ha a né­
met nyelvben és irodalomban kielégítő isme­
reteket szereznek. Legérzékenyebben pedig a 
budapesti helyőrség tisztikarát érte a tűzvész 
által okozott katasztrófa, mert ez a tisztikar 
képezte mindig a német színház látogatóinak 
magvát s most már arra van utalva, hogy 
vagy végképpen mondjon le a színházlátoga­
tásról, vagy pedig olyan helyiségeket keressen 
fel, a hol álművészeiét nyújtanak ugyan, de 
ezt legalább német nyelven. Budapest művé­
szet-kedvelő polgárainak egy része, a kik szi-

volna a jelzett helyen! Egy-kettőre még em­
lékezem :

Harmatcsepp a sás levelén —
Drágáin, fújd az orrod belém !

Vagy:
Nincs jobb bor az egri bornál,
Kedvesebb a fitos orrnál!

Vagy:
Tubák, torma, gezemicze ...
Náthádat az ördög vigye !

Vagy:
A te orrod, kedves bordám,
Nem is orr már. hanem — orrmány.

Oh tönkrement kedves rímek! Ti jófor­
mán meghaltatok, mielőtt megszülettetek 'vol­
na! De csak így jár minden az ég alatt! Nem 
állandó, nem maradandó semmisem, kilobban 
a láng, odavesznek az ötven forintosok, eltűn­
nek az ügynökök, megsemmisülnek az illúziók 
s egyszer csak azzal az elegikusan sarkasz- 
tikus sóhajjal fordul az ember felé a sors, 
ami nővel az egyszeri borbély a végkóp kopott 
úrhoz :

— Uraságodnak valamikor igen szép haja 
lehetett . . .

Emlrődi Sándor.

vükön viselik a város fejlődését és további vi­
rágzásul, valamint a monarchia másik államá­
val való élénk szellemi összeköttetését, élén­
ken érezvén eme hiányt, összeállónak, hogy 
előteremtsék az eszközöket egy uj német 
színház fölépítésére és gondoskodjanak arról, 
hogy ez az uj színház ne idegenittessék el 
a művészet nemes és művelő feladataitól. — 
A politikai viszonyokra való tekintettel e vál­
lalatnak Budapest fővárostól való anyagi tá­
mogatása nem várható s ilyenre nem is töre­
kedtünk , hogy kellemetlen politikai 
fejtegetések és tüntetések el k e r ül­
te s s e n e k. A vállalat tehát teljesen azoknak 
az anyagi erejére van utalva, a kik azt élet­
beléptetni szándékoznak. Ezek az eszközök 
azonban, sajnos, elégtelenek, annál inkább, mert 
a mi időnk anyagias volta művészi törekvések 
is tápolására nem kedvező. Ehhez járul még 
ebben a különös esetben, hogy a megindí­
tott gyűjtéseket, tekintettel a már emlí­
tett körülményekre, úgyszólván csak ti­
tokban lehetett folytatni. Az alázat­
tal alulírottak bátorkodnak magas császári és 
királyi felséged előtt ezeket a viszonyokat nyíl­
tan feltárni, abban a reménységben, hogy fel­
séged kegyelmes figyelmét, mely egyenlőképpen 
terjed ki a monarchia minden népére és or­
szágára, a budapesti német színház ügyére is 
kegyesen fordítani fogja. A német színház Bu­
dapesten nemcsak művészi, hanem egyúttal 
fontos politikai és kulturális misz- 
sziót is teljesít. A német művészet ápo­
lása Budapesten nem megvetendő faktora le­
het a német nyelv ismeretének, ápio- 
lásának és terjesztésének. Mindezek­
nek a megfontolása adta alulírottaknak a bá­
torságot, hogy császári és királyi apostoli 
felséged elé azzal a legalázatosabb kérelemmel 
járuljanak: Kegyeskedjék felséged legkegyelme­
sebb figyelmét és mindenható védelmét a bu­
dapesti német színház felépítésének ügye felé 
fordítani. Legmélyebb hódolattal maradván csá­
szári és királyi apostoli felségednek. (Kelel és 
aláírások.)

Ez a felségfolyamodvány minden szigna- 
tura nélkül érkezett le a királyi kabinetirodá­
ból a magyar királyi belügyminisztériumhoz, 
a mely a kérvényt a következő átirat kísére­
tében küldötte le Budapest főváros közönsé­
gének :

Lesser Stanislaus és társai budapesti la­
kosoknak ő felségéhez intézett és a kabinet- 
iroda utján hozzám megjegyzés nélkül érkezett 
felségfolyamodványát, melyben Budapesten lé­
tesítendő német színház érdekében ő felsége 
legmagasabb jóakaratáért esedeznek, a főváros 
közönségének szabályszerű eljárás végett ide- 
zártan. ezennel megküldöm. Budapesten, 1891. 
évi julius hó 10-én. A miniszter meghagyásá­
ból : Slesser József, miniszteri tanácsos.

Ez ügyben különben a képviselőház szer­
dai ülésén, a miniszterelnökhöz, mint belügy­
miniszterhez, két interpellácziót fognak intézni

Tanügy.
Kimutatás a népoktatás állapotát illetőleg Hajdumegye 

részéről az 1891. év 1-ső feléről.
A tankötelesek száma 21952. Ezek közül 

mindennapi 166711, ismétlő 5279. fovábbá van 
fiú tanköteles 8401 mindennapi és 2528 is­
métlő, leány tanköteles, még pedig mindennapi 
8272. ismétlő 2751. Iskolába járó mindennapi 
15244. Iskolába járó 13—15 évesek száma 
4828 Iskolába nem járó mindennapi 1429, is­
kolába nem járó 13 — 15 évesek száma 451.

Az iskolába nem járt 1429, 6—12 éves 
és 451, 13—15 éves tanköteles az egyes nagyobb
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községeknek es rendezett tanácsú városoknak 
több D mértfüldre terjedő határában szét­
szórva és egymástól legtöbb esetben nagy tá­
volságban levő tanyákon lakik, kiknek iskolába 
való feljáratása a legbuzgóbb igyekezet mellett 
is, csaknem a lehetetlenséggel határos.

Az iskolába járók száma a múlt felévi­
hez viszonyítva 814-gyel emelkedett, ugyan- 
anynyival apadt az iskolába nem járók száma is.

Az iskolák száma volt 8f>, az óvodáké 3. 
Ezekből községi jellegű elemi 2, polgári 1, ipar­
iskola 3, óvoda 2. — Felekezeti jellegű elemi 
79, óvoda 1, a tanítók közül rendes 158, segéd 
4. képesített 155, nem képesített 7.

A törvénynek megfelelő felszerelés van 
7(5 iskolánál, nincs pedig 9 iskolánál. Faiskola 
van 5ö. nincs 30 iskolánál. Iskolakert van 07, 
nincs 18 helyen. Tornatér 77 iskolánál van, 
8-nál pedig hiányzik. Könyvtár 84- helyen lé­
tezik, hiányzik pedig 1 iskolából. Házi ipar 
van 19, nincs titi iskolánál. Hat elemi tan­
folyammal bíró iskola volt 73, nem birö pedig 
9. Három ismétlő tanfolyammal bitó iskola08, 
nem biró 14. A törvényben megszabott tan­
tárgyak taníttattak mind a 8ö iskolában. A 
felszerelés hiányos volt a böszörményi, nánási, 
hadházi, földesi es sámsoni izr. elemi iskolák­
nál, továbbá a martinkai ev. ref. felekezeti, 
felső, alsó józsai és csegei ev. ref. és a h. 
dorogi gör. katli. leány-iskoláknál.

Debreczen, 1891. juh 18.
Kiss József 

kir. tanfelügyelő.

A Jellasicsok.
• Niederen pfeffern!“ itt van minden virtus ; 
Csak polgárvérre szomjas mindenik,
S lm szót emel a megbántott igazság,
E szót lemosni kardjukat fenik, 
honárulók, a kikért síkra szállnak, 
s még a parancsnok is kürtőt furat !

Ezt mossátok le díszes kardotokról.
Ti fényes bojtra kényes tiszt urak !

Letettetek az esküt a hazáinak,
Amelyet majd hős melletek fedez,
S ti voltátólfc legelső támadói!
Lovagias, vitéz becsület ez 3 
Mint idegen föld bérelt katonái.
A kik megkapták végső Zsoltijukat...
- Ezt mossátok le díszes kardotokról, 
li fényes bojtra kényes tiszt urak !

Letettétek az esküt a királynak:
Torheiten hűséget fogadtatok,
Es inzultusban tört utat magának 
„Élet-halálra kész« oltalmatok, 
í elsegsertóvr. lázadóvá lenni,
S ekként szolgálni a fő Hadit rat!

hzt mossátok le díszes kardotokról, 
li [enges bojtra kényes tiszt urak!

Jogtisztelrtre mind fel,esküvetek,
S polgárjogot tapostok szüntelen. 
Zászlóitokra hűtlenség ran írva, 
ib alattuk egg gyülevesz kitti megyen.
Itávall a munka mindig emberére-,
Ilgen hada nem volt, csak Játiikunak!

- Ezt mossátok le díszes kardotokról,
•' fényes bojtra kényes tiszt urak !

Minek neve örökül rátok, szállott.
Még mindig ott kalandoz közietek, 
b gyűlölt nevére, melyet annyi gyász föd, 
Valóban méltó gárda lettetek.
Átok ,s gyalázat jár e név nyomában, 
Töltőkből tamadt vastag boridat.
~ Ezt mossátok l.e díszes kardotokról.
Ti fényes bojtra kényes tiszt urak !

(Bolond Istók.)

Újdonságok.
* Augusztus 2. Debreczen város lel­

kes polgársága az idén is kegyelettel ünnepli 
meg augusztus másodikat, a debreczeni csata 
évfordulóját. A főiskola ifjúsága, mely az ün­
nepélyt rendezi, folytatja előkészületeit, fölhív­
ja az egyes köröket és társulatokat, hogy zász­
lóik alatt vonuljanak ki. E helyen is fölkérjük 
különösen elvtársainkal, hogy az ünnepélyen 
minél számosabban szíveskedjenek megjelenni. 
A kir. ügyészség a közeli rabkertből szépen 
fel fogja diszittetni a honvéd-temetőt.

* Egy kis választ ir a »Debreczeni 
Hírlap« a Jogi Hetilap legutóbbi számának 
»Szabadság és tapintat« czimü czik- 
kére. Az említett szaklap részéről fölkérettünk 
annak kijelentésére, hogy az illető czikk Írójá­
nak a Debreczeni Hírlap kérdéses törvényszéki 
tudósítását nem volt alkalma elolvasni s hogy 
a Cárrá rá ból vett idézettel ennélfogva eszébe 
sem juthatott a D—i H—p ellen támadást 
intézni. A czikkiró tisztán objectiv és általános 
szempontból kívánta fölfogni a sajtónak mint 
a szabad védelem garantiái közé tartozó nyil­
vánosság közegének feladatát s azért kellett, a 
concret esetben egyenesen a fővárosi sajtód e fa­
re e z e n i táviratainak a botra- 
n y o ti kívül minden egyéb tekintetet mellőző 
ezélzatosságát elitélnie, mert szerinte a sajtó 
szabadságát épp oly kevéssé szabad a sensatio 
egyoldalú szolgálatába nyűgözni, mint a véde­
lem szabadságát. Ezen még az a mindeneseire 
rendkívüli nevezetes és a D. H. biztos tudo­
mása szerint csakugyan megtörtént esemény 
sem változtathat, ■— hogy a kérdésés végtár­
gyaláson a Debreczeni Királyi Táblai Értesítő 
tisztelt szerkesztője is jelen volt.

* Számonkéröszék. Ma kezdődtek 
meg a városházán a számon kérő-szék ülései, 
gróf Dégenfeld József főispán elnöklete alatt.

* Kiirtott család. Szegeden megdöb­
bentő tragédia folyt le. Egy elzülött ember le­
gyilkolta egész családját; megölte fiatal feleségét 
a ki áldott állapotban volt, meg másfél éves 
kis fiát, aztán önmagát lőtte meg. de szörnyű 
sors vár rá, mert éleiben maradt s igv igaz­
ságszolgáltatás fog vele végezni. Az eset rész­
letei a következők : Egy emeletes bérházban, 
kint a rókusi Teréz-utczán lakott Lihovics 
Elek, egy elzüllött exisztencziá, a ki szeretett 
volna jól élni, de a dologtól irtózott és a csa­
ladjával együtt sok nyomort látott. Feleségéi 
Csecse Rózáinak hívták. A rossz ember előbb 
betegápoló volt a kórházban, de ott nem hasz­
nálhatták. Aztán börtönőr lett a kerületi bör­
tönnél, mig onnan is el nem csapták. Napról- 
napra tengette életét: a családja éhezett s a 
vad lelkű ember az asszonyt ráadásul ütötte- 
verte. A kis Jenő gyerek is több ütést kapott, 
mint kenyeret. Megunta végre az asszony a ne­
héz sorsot s rendőri oltalomért folyamodom. így 
megszabadult öt hétre a kegyetlen és dolog- 
tálán crmbertől, a kit a rendőrség
vett erre az időre a gondjai a 1 á._
Ez alatt az öt hét alatt a nyomorúságban ösz- 
szeszeretkezett a fiatal asszony Illés János 
czipészszel, a ki szelíd ember volt és kenyeret 
is adott neki. Együtt éltek. Egyszer csak be­
állít a férj és azt követelte az asszonytól, hogy 
kövesse Szabadkára, a hol börtönőri állást 
kapott. Az asszony elment volna vele abban a 
hitben, hogy most már jó útra tér, oda is 
vette az elutazás idejéig magához, de csak 
hiába várta, hogy mikor indulnak már. Gyana­
kodni kezdett, hogy az ura rászedi s egyszer csak 
eszébe jutott, hogy a kinevezési okmányt elkérje 
föle.Minthogy az ember csakugyan hazudott, eféle 
okmánya nem volt. Így aztán az asszony megint 
csak viszszapártolt a ezipészhez, a ki legalább 
kenyeret adóit neki. A czipész bejárt a nyo­
morúság fészkébe az asszonyhoz, a ki vissza­
adta neki a látogatási. Az elziillölt férj ezt 
tudta, sőt, úgy látszott, neki is Ízlett a szerető 
kenyere. Szombaton este együtt voltak férj
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szerető es feleség egy belvárosi korcsmában. Éj. 
félkor mentek haza. A férj és szerető összeölelkez­
tek nagy barátsággal s másnap reggel 10 ó 
Lihoesics Elek revolverrel lelőtte a feleségét 
Háromszor lőtt rá, mialatt a házban lakásról, 
lakásra üldözte. Végre az asszony felbukott 
Ekkor visszament a gyilkos szobájába, ott sze- 
pegett a kis fia, a kit két lövéssel terített le 
A gyermek rögtön meghalt, mire a szörnyeteg 
magára lőtt, de sebe, melyet a golyó a szív 
fölött ütött, úgy látszik, nem halálos. Az asz- 
szony, mire a kórházba szállították, meghalt 
A gyilkos, mialatt az orvos a sebét bekötözte 
féktelenül hányta-vetette magát, úgy, hogy me» 
kellett kötözni. Ha felépül, meg fogja kapni 
megérdemelt büntetését.

* A tiszai-hid Tegnap tartották meg 
a t.-füredi liszai-hidon a próbát a vállalkozók 
és nehány érdeklődő jelenlétében. A tiszai-hid 
teljesen elkészült s czéljaira alkalmasnak ta­
láltatott..

* Bedő Lajos megkerült. A néhány 
évvel ezelőtt még igen keresett ügyvéd, Kar- 
czag város tekintélyes polgára, a Hortobágy- 
Berettyó társulat igazgatója, a kisbirtokosok 
földhitelintézetének karczagi vezér egyénisége 
önkényt jelentkezett a kir. ügyészségnél. Magát 
is védelmezve, be akar szolgálni az emberiség­
nek azokért, a mivel terhelik. A kir. ügyészség 
a külömben megtört, testileg és lelkileg sok 
szenvedésnek kitett embert, a szokásos módon 
fogadta és most. a szolnoki kir. törvényszék 
gondjaira van bízva, de ez csak darab ideig 
tartó fogadtatás, mert ügyében az egri kir. tör­
vényszék lett legfelsőbb biróságilag delegálva, 
s oda fog nem soká importáltatni ; egyébbaránt 
Pásztor László szolnoki takarékpénztári hiva­
talnok szabad lábra helyezéséért kezességet is 
hajlandó volna vállalni.

* Jeladáz a Maré lakóinak. Egy Paubau el­
hunyt özvegyasszony százezer frankot hagyott jutal­
mul annak a bölcs férfiúnak, a ki tiz esztendő alatt 
kitalálja : hogyan lehetne olyképpen hirt adni valame­
lyik csillag lakóinak, hogy felelhessenek is reá. Azóta 
már akadt is pályázó e jutalomra. Egy franczia csil­
lagvizsgáló, Schmoll ur azt javasolja, hogy csinálják- 
meg fénypontokból a gönczölszekér csillagképét. Az 
alfa Bordeauxban lenne, a beta Marseilleben, a 
g a m m a Strasszburgban, a delta Parisban, az 
epszilon Amszterdamban, a z e t a Kopenhágábau, 
az é t a pedig Stocholmban. Scrnholl ur erősen hiszi, 
hogy a Mars csillagon meg fogják látni e képet s vá­
laszolnak is reá.

* Tízparancsolat a fogak szá­
mára. A »Gesundheitslehre auf wissenschaft­
licher Grundlage« czimü könyvben dr. Reis- 
mann következő tízparancsolatot állítja fel a 
fogak ápolására : 1. Szoktassuk a gyerekeket
ahhoz, hogy mihelyt a fogak kinőnek, a folyé­
kony es kásaszerü táplálék helyett keményeb­
bet is kapjanak. 2. A szájat és a fogakat min­
det) nap ép úgy kell gondozni, mint az arezot 
és kezeket. 3. Szánkat naponkint öblítsük kir 
ha lehel minden étkezés után és pedig hideg 
vízzel, a mibe egy kis spiritusz vagy fölcsel- 
savas kálit keli öntenünk. 4. Ha felkelünk és 
lefekszünk, minden nap tisztítsuk meg a fo­
gunkat; ha valakinél fogkö képződik, akkor 
minden étkezés után friss vízbe mártott kefé­
vé1 kell a fogai tisztítani. 5. A gyerekeket 
hozzá kell szoktatni a fognak kefével való 
tisztításához és evés után való szájmosáshoz, 
li. Mindenféle fogpor közvetlenül árt a fognak; 
igaz ugyan, hogy a legtöbb fehéríti a fogakat, 
de koptatja is. 7. Kemény tárgyakat nem sza­
bad összeharapni, mint például diót és ezuk- 
tot, különösen tartózkodni kell a csórnának 
fogunkkal való elharapásától, mert ezáltal a 
fog zománcza könnyen megreped s ezzel meg 
van adva az első alap a fog romlására. 8.
I gyanezen oknál fogva kerüljük a fogaknak 
nagy ellentétes hőmérsékü állapotát. Melegre 
hideg vagy megfordítva, igen könnyen finom 
repedést szenved a zománcz. 9. A gyerekek 
fogúit legalább félévenkint egyszer meg kell 
vizsgáltatni a fogorvos állal és még jelenték­
telen sérülésen is segíteni kell. Fogat akkor
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.„.»ássunk, ha az orvos véleménye szerint 
'“ellen szükséges. 10. Kevés dohányzás a 
Laknak nem árt ugyan látszólag, sőt egyes 
setékben a nikotin rothadásgátló tulajdonsá­

gnál a fogak rothadását akadályozza s néha a 
LRiást enyhíti; de túlságos dohányzás árt a 
Laknak, különösen a dohányzás által élese­
dett nyálka alkalmas a fogkő képzésre, főleg 
a kinek arra hajlandósága van.

* Vasúti szerencsétlenségek. A
vincennes-párisi vasútvonal Saint-Mande állo­
másán a Joinvilleből érkező vonat teljes gőz­
erővel nekiment az állomáson levő személyvo­
nalnak. A málhakocsi és három személykocsi 
széjjelzuzódott. A gázzal világított kocsik tü­
zet fogtak. Ötven személy megsebesült, negy­
ven halva maradt. Egész családok elpusztultak. 
A halottak borzasztóan el vannak torzítva. — 
A Cincinnati-Hamilton-Doyton vasút Middle- 
town állomásán egy sebesvonat összeütközött 
egy kéj vonattal, melyben nagyobbára doytoni 
fiatal emberek voltak. A kéjvonat három ko 
csija felfordult, 7 ember meghalt s mintegy 
lmsz megsebesült, ezek közül többen halálosan.

A divat és a körmök.

* Czukoradóügyi intézkedések.
A pénzügyminiszter a következő körrendeletét 
intézte a m. kir. pénzügyigazgatóságokhoz és 
a czukorgyártelepek és szabadraktárak ellen­
őrzésére hivatott pénzügyi közegekhez, — a 
czukoradóról szóló 1888. XXIII. t.-czikk vég­
rehajtása iránt kiadott utasítás némely hatá- 
rozmányainak módosítása tárgyában. Az osz­
trák cs. kir. pénzügyminiszterrel egyetértve 
rendelem, a mint következik. I. A ezukorgyár- 
tási üzletnek szünetelés után való isméti meg­
nyitásakor, az üzletszünet tartama alatt hiva­
talos zár alá helyezhető biztos raktárakban 
hivatalos ellenzár alatt tartott kész ezukor- 
termelvények súlyának az 1888. XXIII. t.-czikk 
19. S-a utolsó bekezdése szerint eszközlendő 
újból való meg állapításánál, ha a hivatalos 
zárak sértetlenek és más aggály sem forog 
fenn, az olyan czukortermelvényekre nézve, 
melyek nyilvánvalólag egyenlő súlyú csoma­
gokba vannak rakva, elegendő, ha próbaképen 
az ilven csomagok összes számának 10"/(,-a 
méretik meg. II. A kész ezu kórtermei vények 
készletének az üzlet isméti megnyitása alkal­
mából való megállapításánál abban az esetben, 
ha az illető raktárakon alkalmazott hivatalos 
zárak sértetleneknek találtatnak s a vállalat 
kezelése iránt másnemű aggály sem merül lel: 
az 1888. évi XXIII. t.-czikk 30. g-a szerint 
engedélyezett, adómentes apadási százalék ki- 

..számításánál az üzlet megszüntetése alkalmá­
val megállapított készletek az utolsó szemle 
óta bevételezett czukormennyiségek , gyanánt 
veendők tekintetbe. III. Zsákokba csomagolt 
czukornál az iparjegy (ipari megjelölés) az 
1888. XXIII. t.-czikk végrehajtása iránt kiadott 
utasítás 14. g-ának 4. pontjában megjelölt mó­
don kiviil fém gyűrűs fűzőlyukkal ellátott vá­
szondarabra. is tehető, mely vászondarab a fű­
zőlyukon át a zsák lezárására szolgáló ken­
derzsineghez megfelelően odakötendő.

* Körözés. Mátyás Ignácz. Wachner 
József és Gál György nevű csavargókat a rend­
őrség körözi.

* A vasárnapi munkasztinet
meg nem tartásáért mind a négy kerületben 
számos iparost jelenteitek fel a rendőrségnél.

* Adomány a szegényeknek. A
Lichtschein-testvérek édes anvjok elhalálozá­
sa alkalmából 100 forintot adlak a városi 
szegények részére.

A római Czézárok idejében nagy súlyt 
fektettek arra az asszonyok, hogy körmeik 
rendkívül gondosan ápoltak legyenek. Még sok­
kal előbbi, mint a tenyérből való jóslás az a 
szokás, hogy a köröm felületén levő apró fe­
hér pontokból olvassák ki a jövendőt. — Még 
most is meg van az a babona, hogy a kinek 
a körme virágzik, az ajándékot kap. A 
körmök formájából is vonnak le psychologiai 
következtetéseket. A hosszas, keskeny körmök 
művészi képességre és lustaságra vallanak; a 
rövid, lapos körmök hirtelen lobbanó, vesze­
kedő természetet árulnak el. A kinek körme 
széles és hosszú, az rendesen józan Ítélő te­
hetségű, komoly ember. — A durva, reszelős 
körmü emberek lelkülete ehez hasonló, durva 
és szenvedélyeinek rabja. A rózsás körmök 
kedves, vig kedélyt árulnak el és még nemes 
érzést is, a sas-karmokként befelé görbülő 
körmök kapzsi, fukar természetre mutatnak. A 
kinek a körme puha, nagyon hajlékony, annak 
e lelkülete is ilyen és minden cselekményének 
a kutforrása csupán a szeszély. Egyének, a kik 
körmeiket egészen a húsig levágják, többnyire 
érzéki természetűek.

A mi a körmök ápolását illeti, abban az 
amerikaiak jóval felül haladtak bennünket 
európai xkat.

Newvorkban már évek óta létezik egy 
körmök szépítésére és ápolására alapított in­
tézet, a hova legalább egyszer hetenként min­
den divathölgy és dandy belátogat, hogy kör­
meinek a kellő tulhajtást és formát megadhassa.

Ez a szokás talán nem is egészen hely­
telen, mert nincs borzasztóbb, kivált nőknél, 
mint a szilánkos, leharapdált, úgy ne vezet fél- 
gvász körmök, de annál kevésbbé egy másik, 
mely a körmök bearanyoz.ásából áll. Ilyen 
»atelierek« is vannak New-Yorkhan, a hol egy 
köröm bearanyozása egy dollárba 
kerül. r,gy ilyen hölgynek aztán a szó szigorú 
értelmében mondhatja az udvarló, hogy : a r a- 
nyos körmöcskéje.

Ezek a műhelyek a tulajdonos nevén kí­
vül, következő feliratot viselik: »Itt nők meg- 
aranvoztatnak.«

' Ennek a divatnak, mintáz amerikai nők 
tartják, az az előnye, hogy a körmök kevésbbé 
piszkolódnak el; mi azonban azt hisszük, hogy 
a szappan és köröm kefe ugyancsak megteszi 
ezt a szolgálatot és sokkal kevesebbe kerül.

Mint minden divathóbort, ez is fokozást 
nyert, a mennyiben a körmöket már nem csak 
aranyozzák, de lakirozzák és festik is, utóbbi 
különben a keleti nőknél, nevezetesen a török 
háremhölgyeknél régen szokásban van és egye­
sek művészi tökélyre vitték ezen a térén. A 
,henna« a legszokasosabb körömfestő szer. 
Philadelphiában van egy ház, melynek egyis 
ajtajára következő czégtábla van feltéve . »2o 
dollárért itt a körmökre nevek, t á j 
és a r ez képek festetnek.» Egy valódi, 
amerikai divathős tehát bizonyára nem log 
késni, hogy ideáljának bájos vonásait — a lo­
vagi diskréczió daczára is — körmén ne 
hordozza. Teszik talán a nők is, noha ezek ra­
vaszabbak és jobban eltudják palástolni ér­
zelmeiket, mint a teremtés urai.

róczy Anna, ki egészen magánkívül volt, a 
revolver két utolsó töltényét most hirtelen ő 
ellene irányozta s a boldogtalan ember, kit a 
lövés közvetlen közelből talált, halva r o- 
gyott össze. A gyilkos asszonyt azonnal
elfogták. ’ .

Fölfüggesztett pap. Stelczer frigyes
kiszácsi evang. lelkészt az újvidéki kir. tör­
vényszék hatóság ellem erőszak, hivatalos tá­
virattitok megsértése, hatóság rágalmazása és 
becsületsértés miatt vád alá helyezte, mit a 
kir. tábla jogerős határozattal megerősített. 
Ebből folyólag Belohorszky Gábor tőesperes a 
vád alá helyezett papot állásától fölfüggesztette.

Előleges jelentés!
Van szerencsém a n. é. közönség becses tu­

domására juttatni, hogy a csapó-utczán levő

„toj Sas“-k siiasítt kávtt
megvettem s azt f. évi augusztus elsejé­
vel, azaz szombaton

ünnepélyesen megnyitom.
Midőn ezt a nagyérdemű közönség becses 

tudomására juttatni szerencsém van, hivat­
kozva a debreczeni »H ungár ia* kávéházban 
főpinezéri minőségben évek során át tett szol­
gálatomra, bizalommal fordulok a nagy közön­
séghez, hogy pártfogást és jóakaratu támoga­
tást kérjek.

E téren szerzett tapasztalataim elég ga­
rantált nyújtanak arra, hogy kávéházi üzle­
temben a legpontosabb kiszolgálás mellett a 
legjobb s a legizletesebb italokról s hideg éte­
lekről gondoskodjam.

A n. é. közönség szives és jóakaratu párt­
fogását kéri

tisztelettel:

Winkler Mihály,
261 2—1 kávés.

CSARNOK.

TÖRVÉNYSZÉK.
Féltékeny menyecske. Petróczy 

Anna, zágrábi parasztmenyecske már hosszú 
idő óta gyanús szemekkel nézte az urat, ki 
egy Turbán nevezetű szomszédja csinos fele­
ségével folytatott tiltott viszonyt. A féltékeny 
asszonyt annyira elkeserítette az ura hűtlen­
sége, hogy titokban revolvert vásárolt és azzal 
járt’mindenüvé. Minap, a hogy a mezőről ha­
zatért s a Turbán ék háza előtt elhaladt, a 
csapod&r vetélytársnő künn ült a kapuban s 
több szomszédjával beszélgetett. A két asszony 
csakhamar élénk csetepatébe keveredett, egyik 
szó a másikat követte s a vége az lön a ve­
szekedésnek, hogy Petróczy Anna előrántotta 
a revolvert a szoknyája alól s négyszer 
r á 1 ő t t T u r b á nné r a,egy Militaries nevű 
ember segítségére sietett Turbánnénak, de Pet-

AZ ESKUYQ.
— Elbeszélés. —

Irta: Amor.
(Folytatás.)

A Monpesto családban a viszonyok nem 
változtak.

Egy nap sem múlt el zaj s czivódás 
nélkül.

A könyvek s egyebek megsemmisítését 
illető fenyegetés, mely eddig csak úgy néha 
rít ki a barát beszédeiből, most a nagymama 
ajkain határozottabb alakot öltött. Kamilla sok­
kal jobban ismerte az öreg szeszélyességét, 
mint hogy ezen fenyegetést könnyeden vehette 
volna. De mit tehetett őt? Hozzá kellett szok­
nia ezen gondolathoz. — Ellenszegüléssel még 
rosszabbá tennék a dolgot, mint a tengerész, 
ki vihar idején a hajó terhét, bármilyen drága 
legyen is az, a tengerbe süllyeszti, csakhogy a 
legfőbbet: életét megmentse, Kamilla is kész 
volt inkább egy részt feláldozni, hogy a leg­
fontosabbat megmentse.

Ezen látszólag paszsziv magatartás azon- 
ban korántsem vala tétlenség. Argusi szemmel 
őrködött a körülmények fölött, de ha a nagy­
mama valamiben makacsságot mutatott, azon­
nal engedett neki. S ezen politika által csak­
ugyan némi befolyást nyert s nem lartá lehe-
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Uj ipartelep í I
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy

Riesz Károly
Kunz József és Társa

kocsigyártó
czég alatt Debreczenben, K Hatvan- 
utcza 1547. sz. a., önálló kocsigyártó tele­
pet nyitottam.

Tapasztalatomat iparom terén az ízléses 
kiállítás, munkatartósság: s e mellett 
a lehető' legolcsóbb árak szabásával egye­
síteni főtörekvésem.

Ipartelepemen kész kocsik is raktáron 
vannak.

JAVÍTÁSOKAT pontosan s legjuíányosabb árak
mellett eszközlök.

Midőn kijelentem, hogy tisztességes tö­
rekvésem illő jutalmát a nagyérdemű közön­
ség remélt kellő pártfogásában fogom találni, 
kérem, miszerint czégemet pontosan 
megjegyezni szíveskedjék.

Tisztelettel
Riesz Károly

TTk 3—3 kocsig vártó.
Tartósságért felelősseget vállalok.

142.

BUDAPEST DEBRECZEN, N.-VÁRAD
Kistemplom-bazár.

Franczia batist

Meghívás
az „IS T V Á N“ gőzmalom-társulatnak

1891. aug..2-án d. e. 10 órakor

AZ „ISTVÁN“ GŐZMALOM TÁRSULAT
ÁRJEQYZÉKr,

helyben kötelezettség nélkül
és az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi jiiuius 1-én életbeléptetett eladási 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Készpénz fizet és mellett, zsákkal együtt
A.
li.
0.
I.

too um
18.20 
17.20 
17 20

Asz túli dara nagy és aprószeimi 
Színin )) középszerű 
Királyliszt ....
Lángliszt ....
Moníiiszl.

Zsemlyeliszt J-sö rendű 
» 2-od »

Fehér kenyériiszl 1-sű rendii 
Szinte » o„,H| „

7. Közép kenyérliszt l-su rendű .
8, Szinte kenyérliszt 2-od rendű
8> 2 Barna » 1-S(| „
s:i , Szinte kenyérliszt 2-od

0. Lábliszt 
10. Vere liszt .
11- f Írom korpa zsákkal >, 5()
12. Durva korpa zsákkal „ 50 „

A finom és durva korpa árából eddig'enge­
délyezett o7„-lóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1891. iulios 28.

to i;o 
1 <>• 20 
IO- — 
ló'SO 
J.'wiO 
15
1 t'ÍO 
1:1.00 
11'80 
8.60

5-00
00

nem« zen. mór. juhos 28.

- Férfi ciiifFon-ingek8
rrnll/in i-n.. ' n -■ i ^ v agallér vagy a nélkül 1-50, a hírneves 
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előnyös bevásárlás fulvián, rendkívül 
olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye

a városháza nagy tanácstermében tartandó

reilkivili közgyűlésére.
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak mellett.

Lynoleimi (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron.

Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
828 és mindenféle 18

f-VLrdö czlik^elic.

Tárgysorozat:
t. Az igazgatóság által beterjesztett mér­

leg az 1891-ik ev első feléről, az igazgatósás 
jelentésével az üzlet menetéről és a f. évi h, 
nius 8-án történt raktári tűzesetről. J

2. A felügyelő bizottság jelentése a mér 
leg megvizsgálásáról.

•'). Az igazgatóság véleményes tervjavas 
lata, a magtár leégése folytán szükségessé váll 
uj építkezésekre nézve.

í. Kihunyt igazgatósági lag SimonllV Sá­
muel helyének választás utjáni betöltése."

Kelt Debreczen, 1891. július 15-én.
Az igazgatóság.

t1 elhivatnak azon t, részvényesek, kik a 
közgyűlésen résztvenni es szavazati jogukat 
gyakorolni kívánják, hogy igazoló jegyeiket — 
az alapszabály 28-ik czikke értelmében — a 
közgyűlés előtti napig a társulat czegléd-utczai 
irodájában átvenni ne terheltessenek • hol egy­
szersmind a mérleg is július 26-tól megté- 
kmlhctő. 851 8~3
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tetlennek, hogy aprónként közeledni fog az 
életkérdés szerencsés megoldásához.

Rezedát is ezen útra terelte s most jobb 
eredménynyel, folyvást figyelmeztetve: ne le- 

vell daczos a nagymamával szemben. 
k Kamilla ösztönszerüleg sejté, hogy a ha­
vát most megváltozott. Gaz, tolakodón-nyájas 
modora alatt valami gonosz szándék lappang 

folyton szemmel tartotta őt és Rezedára is 
szigorúbban ügyelt. Rezeda végre annyiban 
megszokta volna a >furcsa szörnyet«, mint 
Clemót nevező, a mennyiben gyermekles paj- 
zúnságának s csinyjainak tárgyául szolgált. De 
Kamilla azt is betiltotta. Habár tapasztalatlan­
sága nem volt képes a barát sóvár pillantá­
sait egészen megérteni, de mégis borzadt ezen 
lémes embertől és azzal a szelíd, de hajtha- 
tntlan szilárdsággal, mely csak a tiszta lélek 
tulajdona, mindenütt útját állta, korlátolta és 
akadályozta a barát cselszövéseit.

Mennyire felbőszítette ezen gonosz lelkű 
embert, arról fogalma sem volt.

Kamilla lassanként a háztartásban is be­
folyást nyert. S Így sikerült szabályos, a czi- 
vilizált létei igényeinek megfelelő beosztást 
léptetni életbe, ügyesen úgy intézve a dolgot 
hogy a nagymama végre elhitte, mikép csak 
az ő akarata szerint történik minden, eszébe 
sem jutott, hogy öntudatlanul enged Kamilla 
szellemi fennsőbbségének.

Igv múltak a napok és Gáthegyi vissza- 
jültének ideje mindinkább közeledett. A nővérek 
aggódtak, mert Gáthegyitől nem jött egy árva 
szócska sem. Ha csak pár perczig is marad­
tak egyedül, mindig arrról beszéltek, gyanúi­
kat és°aggályaikat röviden kicserélték. A teszült 
várakozás napról-napra növekedett.

Ezen kedélyállapot oly nyomasztóan 
hatott Rezedára, íiogy nővére komolyan kezdé 
őt félteni. Az egykor oly vidám gyermek most 
mintegy álomban járt; ha megszólították, össze 
rezzent, arczrózsái szemlátomást halványultak, 
mosolygó nevetése, mely régebben úgy hang 
zott. mint a távozó zene. már egészen el­
némult.

Minden holdvilágos este soká ült a ve­
randán és várta az oly forrón óhajtott jelt s 
ha vegre Kamillának sikerült őt rábeszélni a 
lenyugvásra, addig el nem bocsátá, míg ríj 1 a, 
meg újra meg nem beszélték a lehetőségeket s 
ha aztán a kimerültség szempilláira nehezült 
es elszenderült, Kamilla is fölkereső nyughe­
lyét : -— de alig hunyta le pilláit, már ismét 
érzé Rezeda leheletét arczán és busán halla 
őt susogni: »Oh Kamilla, ne haragudjál! az 
aggály annyira szorongatja szivemet: mi oka 
lehet Sándor hallgatásának ? Szólj, mi történ­
hetett IV«

Kamilla természetesen úgy tett, mintha 
nagyon könnyen venné a dolgot. Minden kép­
zelhető eshetőséget felhozott és végre azt 
mondá, hogy éppen azért nem ir,mert minden 
pillanatban megérkezhetik.

De ma Kamilla már nem tudta, hogyan 
esilapilsa Rezeda lázas türelmetlenségét. A kis 
leány körül nyomasztó, tikkasztó volt a le­
vegő. mintha fergeteg készülne fejük fölött.

S ime ott jön a kerten keresztül a barát 
is. ily kora reggel bizonyára nem hoz jót sza­
munkra.

A barát Monpestóné szobájába lépett.
Miután az áldáskivánság, melyet a barát 

most igen rövidre szabott, ki lön cserélve s 
elegendő pipafüst töltő el a levegőt, kezdé a 
jezsuita ünnepélyes hangon:

— Hdeském, te nem vagy elég buzgó az 
ur szolgálatában.

— Mit akarsz ezzel mondani ?
— Álmot küldött rám éjjel az ur.
— Milyen álmot ?
— Láttam a fiadat, letépte a húst csont­

jairól és azzal áldozott az ur oltárán, hogy 
kiengesztelje és a hús újra megnőtt és ő min­

dig letépte, leszakgatta iszonyú kínok közt és 
megégette.

Irgalom, kegyelem, — nyögött az öreg. 
-- Itt van ezer frank, lakomát a holtak emlé­
kére a zárdában, hadd legyen ott is hőség 
ételben s italban.

A barát vállat vont.
— ügy érted te, kedvesem az ur nyilvá- 

nulását ? Oh balgaság! Hát nem tudod: sze­
met szemért, fogat fogért! Fiad lelke elpártolt 
és csak emberáldozat engesztelheti ki az urat. 
Az ő vérének, testének kell a zárdába kerül­
nie, hogy ott szolgáljon Istennek alázattal és 
buzgósággal. Oh az fogja csak enyhíteni égő 
sebeit!

— Az ő vére teste a zárdában V Oh 
szentlélek!

A szünetek most nagyon hosszúra nyúl­
tak. A füstgomolyok, mint tánezoló koboldok 
összekaptak, meg szétvonultak és repkedtek. 
Az öreg mama nyugtalannak látszék, roppant 
füstfelleget eregetett, mint a gőzmozdony,mely 
nehéz tehervonat elé van fogva. Szokása ellen 
egyszerre ő szakitá meg a csendet:

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A széna száradását előmozdíthatjuk, 

ha a félig száraz rendeket összegyűjtve, apró 
petrenezéket rakunk belőlük. A petrenezék 
rakásánál főleg arra kell ügyelnünk, hogy a füvet 
erősen összetapossuk, mert különben erjed 
és igv átmelegedés nem áll be az anyagban. 
Midőn a rudasokba rakott anyag már erősen 
kezd füstölögni, a széna ismét széthányandó 
és egy vastag rétegbe terítendő el, hogy a na­
pon az utólagos száradás is gyorsan megtör­
ténhessék. llv módon kezelve a füvet, gyorsan 
száríthatjuk meg és kitűnő takarmányt kapunk, 
mert a levélrészek — melyek rendes széna- 
készilésnél rendesen leperegnek, s melyek 
a takarmánynak legtöbb értéket kölcsönöznek, 
ez esetben a száron maradnak. Előnye a szé- 
nakészilés ezen módszerének az is, hogy ki­
sebb szárítási időre lévén szükség : az eső 
kilúgozásából szármáz ó hátrányoknak sem le­
szünk oly annyira kitéve, mint a rendes szé- 
nakészitési eljárásoknál.

Lesz-e gabonakivitelünk ? Ezzel 
a kérdéssel foglalkozik ma Magyarország lakos­
ságának igen jelentékeny része. Ha a termést 
vesszük alapul, akkor azt találjuk, hogy igen 
kevés lesz a felesleg, melyet a külföldnek el­
adhatunk, de más körülmények tekintetbevé­
telével mégis állíthatjuk, hogy gabonakivitelünk 
a csekély termés daczára 1 e s z. E véleményün­
ket különösen két körülményre alapítjuk. Az 
egyik az, hogy Romániával megszűnt a vám- 
háboru és ennélfogva a román búza ismét utat 
talál a magyar gabnapiaczra. A malmok az 
alsóbbrendű magyar búzából kevesebbet fog­
nak vásárolni és a helyeit vesznek oláh búzát 
és Így fog bizonyos lelcsleg keletkezni, melyet 
a külföldnek adhatunk el. A másik körülmény 
az, hogy Ausztriának ez évben jó burgonya és 
hüvelyesvetemény aratása van és e miatt ki­
sebb lesz a búza- és rozsfogyasztás. Tehát 
Ausztria is kevésbbé lesz ráutalva a magyar 
kivitelre, úgy, hogy ismét keletkezik egy kis 
felesleg. Mindenesetre lesz tehát galmakivite­
lünk, de a leginkább azért, mertjelentékenyebb 
lesz az idegen g a b o n a behozatala is, 
mint az volt az utóbbi években.

Az orosz Ínségről szóló hírek mind­
inkább megerősítést találnak. Mily különösen 
hangzik az korunkban : éhínség 1 Emlékeztet 
azon régi, igen régi időkre, midőnn még nem

voltak vasutak és gőzhajók és a melyekben az 
ország, a melyet rossz aratás ért utói, majdnem 
menthetlenül elveszett, mert a primitiv közle­
kedési eszközöknél fogva a drága gab na pót­
lása úgyszólván, a lehetetlenségek közé tar­
tozott. A bibliából ismerjük a történetet Egyp- 
tom hét kövér és hét sovány esztendejéről. 
Pharao királynak csodálatos álma volt, melyet 
az udvar bölcsei helyesen fejtetlek meg és 
melynek következtében a hét sovány esztendőre 
nagy gabnakészletek halmoz látták fel. ARajna- 
vidéken, Bingen mellett, még ma is láthatók 
a torony romjai, melyet Hatto mainzi püspök 
a rossz aratás idejére gabnával telitett meg. Mi­
kor az éhínség kiütött, a püspök fösvénykedett 
gabnájával és az egerek pusztították el a gab- 
nát. A monda szerint Hatto keményen szenve­
dett és a tornyot ma is egértoronynak nevezik. 
Oroszországban is szokásban volt valamikor a 
gabna felhalmozása. Még a múlt században az 
orosz gabnatermelést az állam által kötelezte!- 
ték, a közraktárakat időről-időre megteliteni.
Ma ismét nincs sem gabnája, sem pénze az 
orosz parasztnak és az államnak kell az ínség 
enyhítéséről gondoskodnia. Azt lehetne hinni, 
hogy a gőz korszakában nem járhat különös 
nehézséggel, ha indiai és amerikai gabnát tel - 
szés szerinti mennyiségben lehet Európába 
szállítani, annál könnyebbnek látszik európai 
gabnát Oroszországba küldeni. Nem anakronis- 
iniis-e a 19-ik század végén egy nemzet éhín­
ségéről Írni? A fenyegető éhínség korunkban 
pénzzel könnyen leküzdhető és a pénz Orosz­
országban állítólag nem játszik szerepet. Állam, 
mely az igényli, hogy kölcsöne! után 4, sőt 
3»/0-os kamatot fizessen, annak gazdag, igen 
gazdagnak kell lennie. Nyissa fel tehát az orosz 
pénzügyminiszter pénztárait és mutassa meg 
kincseit. Kaphat annyi gabnát, a mennyire csak 
szüksége van, csak fizesse meg. Egyelőre a 
rubelárfolyam sülyed tovább a kedvezőtlen ara­
tás következtében és az összes orosz pénzügyi 
gazdaság ma egészen más világításban tűnik 
fel, mert államnak, melynek egész jóléte egyet­
len év aratási eredményétől függ, nincs joga 
oly hitelt igényelni, minővel a rendezett viszo­
nyú, modern és nagy iparral rendelkező álla­
mok bírnak.

Kőbányai eertésttalet
A scrtéskereskedelmi csarnok jelentéss.

Július 25
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1)

Öreg nehéz (páronkiut 300-400 klgron felüli súlyban)
44___ 44.50 . 2 Öreg közép (páronként 800—400 Hg-
suíyban) —.— ». Fiatal nehéz (pároukint 320
klgron felüli súlyban) 46...46 50- 4. Fiatal közép (pá­
roukint 251—320 klgr, súlyban 47.------48.— 5. Halai
könnyű (páronkiut 250 klgmig terjed« súlyban) 48 — 
50— II Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukint 280
klgron felüli súlyban) —----- ,- 7. Közép (páronkiut
220—280 kilgr. súlyban) 48.-49.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) -.----- 111 •
Szerbiai: 9. Nehéz (pároukint 260 klgron felüli súlyban, 
47.___ 47.50 10. Közép (pároukint 220—260 klgr. súly­
ban) 47. 48.— 11. Könnyű (páronkiut 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48-48.50- Sertés létszám : julius 25 
napján volt készlet 139,924 darab. A hisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való
seriiSs  .  —.—, malacz (4—11 hónapos korban)
felhajtatott 1961 drb

Budapesti gabonatőzsde. Julius 
27-én. Búza őszre 9 35 pénz, 9.37 áru. Tengert 
1891. jul.—aug. 560 pénz, 562 áru. Zab 
őszre 5 40 pénz, 5 42 áru. - Káposztarepcze 
aug.—szept. 15.— pénz, 15 05 áru.

Felelős szerkesztő: Kósa Barna. 
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.
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rantfordi önműködő kévekötő aratógépeket,
míTÍ ,!!r Ke7rrÜ,bb szerkezet’ aczélállváuynfal; elő- 

■ < ^ ,<]ípohb szilárdság es egyszerűség, a legnagyobb 
s '* 'a',ukonyább vágó képesség, a legkönnyebb

nn. PflllNn MI'IS es 11 legegyszerűbb csomókötés.
Ä™Ärae^wvooMie.,,„,ra •'««
tiOZ.viGZuGNYOí.AT, fa-, szán- és szalmafiiLésre vy,__30

erejéig.
SZÍNES G Őz G SEP LŐ K EX, ieguj a b b sze r kezet, 
4-szer forditható sínekkel, rendkívül hosszú, tehát toldást 

nem igénylő szál ma rázok kai.
Szöges gőzcséplőket, 3-4 lóerejü kettős tisztitó szer­
kezettel, árpahéjézóval és választó hengerrel. Továbbá min­
dentől,, jargánycséplőket, vetőgépeket és egyébb gazdasági 
gepeket. Olcsó arak. Kedvező fizetési feltételek. " 302 8—6

iN yomatolt a * Uebrécz':n (^nyemdí^szvénylar^^Tial^^L
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Eladó nyaraló.
A város közvetlen közelében egy 

szép és a mellett jövedelmes
nyaraló

eladó. Felvilágosítást ad a kiadóhi­
vatal. ;-S3á —3

KILLER EDE
buto rraktára Debreczenben, főpiacz.

6263.
1891.

Versenytárgyalási hirdetmény,
A debreczen-nagy-károlyi törvény- 

hatósági közút liajdumegyei szakaszára 
az 1891-dik évben szállítandó 150 köb­
méter és az 1892-dik évben szállítandó 
250 köbméter fedanyagul szolgáló tört 
kö szállítás biztosítására Hajdú vármegye 
székes-házában folyó évi Augusztus hó 
1 7-ik napjai, délelőtt 10 órakor verseny- 
tárgyalás ta 1 Liit ik.

A írnál fogva (elhivatnak a vállalkozni 
kívánók, hogy lepecsételt zárt ajánlatai­
kat biztosítékul az ajánlati összeg Bu­
lijával ellátva, a kitűzött határidőig alól- 
irott alispánhoz adják be, kijelentvén , 
benne, hogy az ajánlattevő a részletes 1 
teltételeket, melyek a vármegyei épi- |
Ieszel 1 hivatal hivatalos helyiségében a j 
hivatalos órák alatt megtekinthetők — 
ösmevi. !

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett

rrív vt> i) a Tzrn
I, „
Lj"] legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 ji; 
mi centiméteres mintákkal is készséggel szolgálok. L1

' Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök.

r 111
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leljes tisztelettel

filler Ede.

Seidl Gyula lierseczen
speczialísta kútfúrásokban.

Ajánlkozik úgy egyes háztulajdonosoknak, mint, községeknek és iparvállalatoknak

egészséges, jó ivó viz ü kutak fúrására

Ha a vármegye területén még ez 
ideig nein használt kő szállítása czélozta- 
tik, az esetben az ajánlathoz egy pecsét­
tel ellátott kőminta is melléklendő lesz.

Az ajánlatok közül az alispán sza­
badon választ.

Debreczen, 1891. Julius 23.

Rázsó Gyula,
alispán.

'gén jutányos áron, az ő szabadalmazott gyorsfurú készülékeivel
Fddigi fúrások Debreczenben: Weisz Sándor-féle ház piacz-utcza Tisza-féle ház „iac,

Revic, ™' ‘,h6r ........................*

Bővebb felvilágosítássá! szolgál és megrendeléseket elfogad

347. 3—3.
Weisz Mózes és Fia ezég,

mint Seidl Gyula megbízottja
Debreczenben, kis-varad-uteza 2032. sz
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